
ರಾಗಿ ತಂದೀರಾ ಭಿಕ್ಷಕೆ ರಾಗಿ ತಂದೀರಾ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 85. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 136. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 498.  The lyrics here are almost matching Ref. 2.  Few 

differences are there in wordings but are not considered here and marked 

here.   

4. Note: The wordings are similar in Ref. 1 & Ref. 2 above.  But there are 

additional stanzas (stanza 4 & 5) in the book in Ref. 2 above.  They are marked 

in yellow highlights.  

5. Note: The wordings which are slightly different in the book in Ref. 1 above are 

marked in green highlights.   

 

ರಾಗ   ನಾದನಾಮಕಿ್ರ ಯೆ                 ತಾಳ    ಛಾಪು 

 

ರಾಗಿ ತಂದೀರಾ ಭಿಕ್ಷಕೆ ರಾಗಿ ತಂದೀರಾ 

ಯೀಗಯ ರಾಗಿ ಭೀಗಯ ರಾಗಿ ಭಾಗಯ ವಂತರಾಗಿ ನೀವು      ll ಪ ll 

 

ಅನ್ನ ದಾನ್ವ ಮಾಡುವರಾಗಿ  

ಅನ್ನ  ಛತಿ ವನನ ಟ್ಟ ವರಾಗಿ 

ಅನ್ಯ  (ವಾರ್ತೆಯ) (ವಾರ್ತೆಗಳ) ಬಿಟ್ಟ ವರಾಗಿ 

ಅನುದನ್ ಭಜನೆಯ ಮಾಡುವರಾಗಿ      ll 1 ll 

  

(ಮಾತಾಪಿತರನು) (ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳ) ಸೇವಿಪರಾಗಿ 

ಪಾಪ ಕಾಯೆವ ಬಿಟ್ಟ ವರಾಗಿ 

(ಖ್ಯಯ ತಿಯಲಿ್ಲ ) (ಜಾತಿಯಲ್ಲ) ಮಿಗಿಲಾದವರಾಗಿ 

ನೀತಿ ಮಾಗೆದಲ್ಲ ಖ್ಯಯ ತರಾಗಿ      ll 2 ll 

 



ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ ವ ಪಡೆದವರಾಗಿ 

ಗುರುವಿನ್ ಮಮೆವ ತಿಳಿದವರಾಗಿ 

ಗುರುವಿನ್ ಪಾದವ ಸ್ಮ ರಿಸುವರಾಗಿ 

ಪರಮ ಪುಣ್ಯ ವನು ಮಾಡುವರಾಗಿ      ll 3 ll  

 

ಶಿ್ ೀನವಾಸ್ನ್ ಸ್ಮ ರಿಸುವರಾಗಿ 

ಪಿಾ ಣ್ ರಾಯನ್ ದಾಸ್ರಾಗಿ  

ದಾನ್ಕೆೆಂದು ಬಲು ಹೆದರಿ ಇೆಂಥ 

ದೀನ್ ವೃತಿಿಯಲ್ಲ ಹೀನ್ರಾಗಿ      ll 4 ll 

 

ಪಕ್ಷ ಮಾಸ್ ವಿ ತ ಮಾಡುವರಾಗಿ 

ಪಕಿ್ರ  ವಾಹನ್ಗೆ ಪಿಿ ಯರಾಗಿ 

ಕುಕಿ್ರಲ್ಲ ಕಲ್ಮ ಷ ಇಲಿ್ದವರಾಗಿ 

ಭಿಕಿು ಕರು ಅತಿ ತುಚ್ಛ ರಾಗಿ      ll 5 ll 

 

ವೇದ ಪುರಾಣ್ವ ತಿಳಿದವರಾಗಿ  

ಮೇದನಯಾಳುವಂಥವರಾಗಿ 

ಸಾಧು ಧಮೆವಾಚ್ರಿಸುವರಾಗಿ 

ಓದ ಗಿೆಂಥಗಳ ಪಂಡಿತರಾಗಿ      ll 6 ll 

 

(ಆರರ) (ಆರು) ಮಾಗೆವ ಅರಿತವರಾಗಿ   

(ಮೂರರ) (ಮೂರು) ಮಾಗೆವ ತಿಳಿದವರಾಗಿ  

ಭೂರಿ ತತಿ ವ ವನು ಬೆರೆತವರಾಗಿ    

ಕಿ್ರ ರರ ಸಂಗವ ಬಿಟ್ಟ ವರಾಗಿ      ll 7 ll 

 

ಕಾಮ ಕಿ್ೀಧವ ಅಳಿದವರಾಗಿ 

ನೇಮ ನಷೆ್ಠ ಗಳ ಮಾಡುವರಾಗಿ 

ಆ ಮಹಾ ಪದವಿಲ್ಲ ಸುಖಿಸುವರಾಗಿ 

ಪಿ್ ೀಮದ ಕುಣಿ ಕುಣಿದಾಡುವರಾಗಿ      ll 8 ll 

 

ಸಿರಿ ರಮಣ್ನ್ ಸ್ದಾ ಸ್ಮ ರಿಸುವರಾಗಿ 

(ಗುರುತಿಗೆ ಬಾಹೀರಂಥವರಾಗಿ) (ಕುರುಹಗೆ ಬಾಗುವಂತವರಾಗಿ) 



ಕರೆಕರೆ ಸಂಸಾರ ನೀಗುವರಾಗಿ  

ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ್ ಸೇವಿಪರಾಗಿ      ll 9 ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

zÁ À̧gÀÄ G¥ÁzÁ£ÀPÉÌ §AzÁUÀ MAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è CQÌUÉ §zÀ®Ä gÁV zÉÆgÀQvÀÄ. `gÁV’ JA§ 

ªÀiÁvÀ£ÉßÃ »rzÀÄ CªÀgÀ ¸ÀÄvÀÛ ºÉuÉ¢gÀÄªÀ eÁt vÀ£ÀzÀ ¥ÀzÀ EzÀÄ. 

C£Àå ªÁvÉðAiÀÄ - ºÀjQÃvÀð£ÉAiÀÄ£ÀÄß ©lÄÖ ¨ÉÃgÉ ªÀiÁvÀ£ÀÄß ©r; É̈ÃgÉAiÀÄªÀgÀ ¸ÀÄ¢ÝAiÀÄ£ÀÄß vÀ É̄UÉ 

ºÀaÑPÉÆ¼Àî¢j. 

C£ÀÄ¢£À - ¥Àæw¤vÀå. 

¥Áæt gÁAiÀÄ£À zÁ¸ÀgÁV - ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀ£À ¨sÀPÀÛgÁV; ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀ£À CªÀvÁgÀªÁzÀ ªÀÄzsÁéZÁAiÀÄðgÀ 

¹zÁÞAvÀªÀ£ÀÄß £ÀA© £ÀqÉAiÀÄÄªÀªÀgÁV. 

zÁ£ÀPÉAzÀÄ... – zÁ£ÀªÀiÁrzÀgÉ zsÀ£À PÀqÀªÉÄAiÀiÁUÀÄªÀÅzÉAzÀÄ ºÉzÀj zÁ£À ªÀiÁqÀ¢gÀÄªÀÅzÉÃ E°è 

¢Ã£ÀªÀÈwÛ; EzÀgÀ°è »Ã£ÀgÉAzÀgÉ EzÀ£ÀÄß ©lÖªÀgÀÄ; GzÁjUÀ¼ÀÄ. 

PÀÄQë° PÀ®äµÀ - ºÉÆmÉÖAiÀÄ°è PÉÆ¼É; ¹lÄÖ, C¸ÀÆAiÉÄ, §AiÀÄPÉ ªÉÆzÀ¯ÁzÀªÀÅ.  

ªÉÄÃ¢¤AiÀiÁ¼ÀÄªÀAxÀªÀgÁV - s̈ÀÆ«ÄAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ MqÉvÀ£À ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÁV: ¥Áæ¥ÀAaPÀ À̧ÄRUÀ½UÉ 

ªÀ±ÀgÁUÀzÉ CªÀ£ÀÄß «ÄÃj ¤AvÀªÀgÁV. 

DgÀÄ ªÀiÁUÀðªÀ - µÀqÀAUÀAiÉÆÃUÀ; AiÉÆÃUÁ¨sÁå À̧zÀ°è D À̧£À, ¥ÁæuÁAiÀiÁªÀÄ, ¥ÀævÁåºÁgÀ, zsÁgÀuÁ, 

zsÁå£À, ¸ÀªÀiÁ¢ü EªÀÅ DgÀÄ CAUÀUÀ¼ÀÄ. 

ªÀÄÆgÀÄ ªÀiÁUÀðªÀ – ªÉÃzÁAvÀzÀ ±ÀæªÀt, ªÀÄ£À£À, ¤¢zsÁå À̧£À JA§ ªÀÄÆgÀÄ ¸ÁzsÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄUÀ¼ÀÄ. 

¨sÀÆj vÀvÀÛ÷éªÀ - »jAiÀÄ vÀvÀÛ÷éªÉAzÀgÉ ¨sÀUÀªÀvÀÛvÀÛ÷é; CzÀQÌAvÀ zÉÆqÀØ¢®èªÁzÀÄzÀjAzÀ CzÉÃ ` s̈ÀÆj’ 

CxÀªÁ ` s̈ÀÆªÀiÁ’ 

UÀÄgÀÄwUÉ ¨ÁºÉÆÃgÀAxÀªÀgÁV – fÃªÀªÀÅ vÀ£Àß ¢lªÁzÀ À̧égÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß CjvÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, 

UÀÄgÀÄw¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ` À̧é À̧égÀÆ¥ÀeÁÕ£À’ªÉA§ ¸ÁzsÀ£ÉAiÀÄ WÀlÖ. EzÀPÉÌ ¥Áj¨sÁ¶PÀªÁV 

`¥ÀævÀå©üeÁÕ£À’ªÉA§ ºÉ À̧gÀÆ EzÉ. 



PÀgÉPÀgÉ ¸ÀA¸ÁgÀ – PÀl¥ÀnAiÀÄ À̧A¸ÁgÀ; zÀÄBR, zÀÄUÀÄqÀ, zÀÄªÀiÁä£ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ MzÀV À̧ÄªÀ 

À̧A¸ÁgÀ. 

 

Classification: Mundige 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Jeevanoddhara, Mundige 

Group Words: Ragi, bhikshe, Bhagya, anna, dana, bhajane, tayi, tande, papa, 

karuna, punya, srinivasa, prana, pakshi, vrata, veda, purana, sadhu, dharma, tatva, 

sittu, sukha, smarane, samsara,  

Pravachana: Vid. Kallapur Pavamanachar 

Explanation: NA  

 


